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Joseph,

17). pg. 44 ( 25

Շնորհաւորելի գեղեցիկհայ արժէքները եւրոպացիներուն
ձեռնարկ մը՝

թացնելու, բանասիրական ոչ ծանր
ծանօ_

եալներով բեռնաւորուած, ինչպէս
տըւ-

նաշարին
ներկայանալ Հայագիտական

այս Մատե_
կուզէ

անդրանիկ թիւը:
Միջնադարեան հոգերդու

նակներ, Նարեկի զոյգ հեղիւ
սոխակը կու գան

տատրակն ու Լամբրոնի
տել Ս. Կոյսը:

իրենց երգերով դրուա_
մէջ կը պատկերանան

Խորհրդաւոր թերալոյսի
իրենց յատկանշական

երկու գրիչներն ալ՝
նօթ գիծերով, ընդհանուր ու ծա_
նան ընտրուած

հետզհետէ կը պայծառա_
Նարեկացին գեղեցկագոյն էջերու

ուածներով.
կը ներկայանայ երեք հատ_

մէջ:

թեան, Գումարք
Տաղ Աստուածայայտնու=

րուհւոյն (Բան Ձ.):
խմբից, Խօսք ընդ Տի-

թարգմանաբար Մեկնութիւնն ու
տայ Հ. վերլուծումները,
շակել

Մըսըրեան,
նպատակ ունին

զոր կու

մաստներն
տալ հատուածներուն

խորունկ
ճա_

Չենք վարանիր,
ու բանաստեղծական

թռիչքը:
տոնք շատ

սակայն, ըսելու՝ թէ աւ
ձգեն համեմաղօտ պատկեր մը միայն կըերաժ շտական

մեմատութեամբ բնագրին,
մըն դաշն ու երազընթաց ուր

ալ կ՝արփիակերպէ սլացքթարգմանութեան
մէջ տաղը, եւ

շատ կը նսեմանայ.
որ

<<Աւետիս քեզ
սրովբէանման

Տիրամայր

հուպ երրակին քրովթէաթո
լոյս գերազանց

Մարտ 1956

լուսոյն արփի վեհինաճեմ.
սեռիցն ընթաց բիւրուցն իջեալ,
շողշողենի փողփողենէջ
մանրահեղեղ գաղտնի շաւիղ
անծանօթի ճանապարհին

Աւետիս Յորդանանու
Ահերմոնի եւ Սանիրայ,
լերինաթինդ խոր վէմ ի վեր
ծըփին ի նոյն շտապ յորձանից
հրակոծ լերանց անծկին ի տապբոցն ի ծաւալ ծով խոր հերձաւ
ճապաղ ճեպով դարձ նոյն ի դարձ
խաղայր փութով ի տեսանել:>>

Ի՞նչ կրնայ մնալ այս տաղէն՝ թարդ-մանութեան մէջ. թարգմանիչն ինք կը
զգայ այդ ու կը յայտարարէ. Tout cela
est dit avec une tendresse ravissante et dans
un langage fort bien adapte: on dirait une

delicieuse musique, ой pensees, sentiments et
expression s'allient merveilleusement. (p. 14).

Հ.
Գիւտաւոր է այն նմանութիւնը՝ <ղոր

եւ
Մըսըրեան կը գտնէ Գումարք խմբիցին
յունական Acathiste տաղին միջեւ: Դըժ-

բախտաբար հեղինակը կ՝ամփոփուի լոկ
բանաստեղծական
մղուիր շրջածիրին մէջ, ու չի
տե սակէտով.

վերլուծել աստուածաբանական

խորացում մը
կը խորհինք թէ այսպիսի

ներկայացնելու
առատ
Տիրամօր

նիւթ պիտի տար՝

դերը փրկագործ ութեան
միջնորդական

նաեւ անարատ յղութեան
մէջ,

գաղափարը
ինչպէս

ըստ Նարեկեան թռիչքներուն:
la Նարեկի բան Ձ. աղօթքը կոչուած է
Պե

priere du desespere : Կը կարծենք որ

կարելի
տրոս Դուրեանի

<<Տրտունջք>>ն իսկ չէ
այդ գոհար

այդպէս տիտղոսել. իսկ Նարեկի
թեան յաղթերգը

երգը՝ յոյսի եւ ապաւինու-
մայրը իբրեւ ծիածան

չէ՞ միթէ, ուր Տիրա=
լով գործածել Ա. կամուրջ մը (ուզեւ
ցատրութիւնը) կաւետէ

Չօպանեանի մէ. բաւ
մեւղապարտ մարդուն: փրկութիւնը

1956

Հուսկ կը տրուի ամբողջական թարդ-
մանութիւնը այդ աղօթքին , ըստ Յիսուս-
եան Հ. Սահակ Քէշիշեանի վերլուծումին
(Proche - Orient Chretien, 1953, Зе fasci-
cule, Juillet - Sept. pg. 233 - 236):

Երկրորդ գլուխը նուիրուած է ամբող-
ջապէս Ս. Ներսէս Լամբրոնացիի, ու կը
ներկայացուի > Վերափոխման ներբողը՝
վերլուծական բացատրութիւններով ու
թարգմ, անաբար հատուածներով:

Խանդավառօրէն կը մաղթենք որ շու=
տով աճի այս նոր Մատենաշարը:

ԳԷՈՐԳԵԱՆ ԿԱՐՕ. Ամէնուն Տարեւ

գիրքը: Գ. Տարի. 1956: Պէյրութ,

տպ. Մշակ, էջ 616 (17X23):

1955, Դեկտեմբեր 15: Ահա կը հասնի

Տարեգիրքի 1956ի նոր թիւը: Կը յիշեմ
անցեալ տարուանը հասաւ Յունուար 15ին
(1955): Ժամանակին, ու ժամանակէն աւ
ռաջ հասցնելը՝ այսպիսի յոգնաշխատ ու

կարեւոր հրատարակութեան մը համար կը
նշանակէ ինքնին յաղթանակ մը:

Հեղինակը լիով գիտակից իր ձեռնար-
կին՝ գիտէ արձանագրել իր առաւելու=
թիւնն ու թերին, թելադրանքներն ու սըր-
բադրութիւնները ընդունիլ կամ ոչ, եւ
նոյնիսկ կանխել զանոնք:

Հետեւաբար մեզի ուրիշ բան չի մնար՝

բայց եթէ շնորհաւորել զինքը իր
մաղթել՝
ձեռնար-

կին մէջ եւ ամէն յաջողութիւն
իշտ աւելի ճոխ ու այլազան բովանդաւ

կութեամբ զարդարելու Թէոդիկեան մնա-

ցորոնւ-գսերը: կրնանք ը-
նել՝

Միակ նկատողութիւնը որ
է. ուշադիր

յանձնարարութիւն մըն
տեղեկու=ըլլալ որ տրուած եւ ստացուած
չսպրդին.թիւններուն մէջ վրիպակներ ամէն

անկարելի է մէկ մարդէ պահանջել
կատարելութիւն բազմազան ճիւղերու

Մարտ 8T

մէջ, եւ այն՝ քիչ ժամանակի ընթացքին -

հետեւաբար հարկ է որ խմբագիրը ունեւ

նայ գիտակից ու պատասխանատու , պիտի

ըսեմ՝ բծախնդիր աշխատակիցներ:

Փոքրիկ սրբագրութիւն մը: Վերտիի

նուիրուած գլխուն մէջ (էջ 286), երաժըշ-

տական գործերու շարքին դրուած է Սի-

կիլիոյ իժերը. պէտք է ուղղել՝ Սիկիլեան

ջարդերը: Անշուշտ շփոթութիւնը ծագած

ըլլալու է vipere եւ vepres բառերու նմաւ

նութենէն : Vepres siciliennes կը կոչուի

այն ջարդը որ տեղի ունեցած է -1282ի

Ապրիլին, Սիկիլիոյ մէջ՝ ընդդէմ ֆրան-

սացիներու: Casimir Delavigne 1819ին ող-

բերգութիւն մը գրած է՝ ներշնչուելով

այդ ջարդէն, եւ զայն կոչած է նոյն աւ
նունով. այդ է զոր Verdi երգաթատրոնի

վերածած է: Իսկ Vepres անուանակոչումը

կը ծագի անկէ՝ որ պատմական ջարդը

սկսած է Զատկի երկուշաբթին՝ մինչ ժու

ղովուրդը խուռներամ կը դիմէր եկեղեցի,

երեկոյեան ժամերգութեան ներկայ ըլլա-

լու: Այդ երեկոյեան ժամերգութիւնը կը
կոչուի vepres, լատիներէն vesper - ve=

sperae բառէն, որ կը նչանակէ երեկոյ:
Ուստի ո՛չ Սիկիլիոյ իժերը, ո՛չ ալ Սի-

կիլիոյ երեկոները կարելի է կոչել այդ
գործը:

Ուրիշ դիտողութիւն մը: Քրիստոսի Ծը-

նընդեան թուականին մասին խօսելու. ըն-

թացքին (էջ 427), կը յիշատակուի Տընի

լը Փըթի, որ առաջարկած է՝ Զ. դարուն՝

հիմ առնել Հռոմի հիմնարկութեան 753

թուականը: Հին անուն մըն է վերոյիշ-

եալը եւ հինէն ի վեր ունի իր հայերէնը.

Դիոնիսիոս կրտսեր: Թողունք որ այդ վա-

նականը ֆրանսացի չէ. լատին հին գրա-

կանութեան մէջ ծանօթ է Dionysius exi-

guus անունով: Ինչո՞ւ հայերէնի մէջ որ-

դեգրենք ֆրանկացած ձեւ մը. դնենք հաւ

յերէնը, քովն ալ փակագիծի մէջ շատ շատ

լատիներէնը. առ ի տեղեկութիւն նաե՞ւ

ֆրանսերէնը:
Քիչէն շատը հասկնալու է:
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ԳԷՈՐԳԵԱՆ ԿԱՐՕ. Նորնագրուած եւ պատկերազարդ
Քնար: Ձայ-

ձակ երգարան: Բ. ընդար-
Պէյրութ, տպ. Մշակ,

տպագրութիւն:

(15X22,5): 1954, էջ 640

Կը պարունակէ 801
միայն 342ը ձայնագրուած

երգեր,
են

որոնցմէ
երաժշտութեան

խաղերով ( 10
եւրոպական

դաշնակի ընկերակցութեամբ, 34
մեներդ՝

ձայն, 26 եռաձայն կամ երկձայն
քառաւ

ներ, 272 միաձայն երգեր): Հատորը
խմբերզ--

խացած է 133 նկարներով ( դիմանկար,
ճու

հայրենի տեսարաններ
Գլխաւոր բաժ անումներն

հայրենասիրական. են ազգային-
խական, ռազմական, յեղափուտոհմիկ, աշուղական,եկեղեցական մանկական զուարթ,
լերգներ, օփէրէթներ եւն...

սիրային, քայ-
Հայաստանեան

արդի երգերուպաշար մըն ալ ունի: առատ
Իբրեւ երաժշտական

կրնար մրցիլ որեւէ
ներկայացում՝ չի

գարանի հետ. եւրոպական նման եր_
խազերը իրարու շատգրուած են, այնքան մօտիկ

դրուած բառերը՝
որ յաճախ ստորեւ

ճան մանր են. թողունք
չկարդացուելու աստիւ

ռագիր են, թէեւ ըստ
որ անոնք ալ ձեւ

քով ու յստակ: բաւականի խնամ_
Քանի մը դիտողութիւններ.Էջ 192 կը ներկայացուիգրով <<Ա՜խ, մարալ

Կոմիտաս Վ.ի
միտաս Վրդ. այս երգարանին

ջան>>ը: Անշուշտ Կուչէ առած զայն. առաջին
համար գրի

լոյս կը տեսնէ այս երգը:
անգամ ալ չէ որ

այդպիսի պարազաներուն՝ Հարկաւոր է
առնուած է, (այս նշել թէ ուրկէ՛
նիէն է): պարագային՝ Գեղու_

Էջ 387 կը ներկայացուիծանօթ <<Տէր ողորմեա»ն.
Կոմիտաս Վ.ի

րումը հարազատ բայց դաշնալու
<<Բա՛մ. փորոտան»ր

չի թուիր:
գունատ բան մը

(էջ 10)
բոլորովին

կով: դարձած է 12/8 ամանա_

Բազմավէպ
1956

<<Առտուն կանուխ>>ի եղանակը կիսովմիայն ներկայացուած է:Յետոյ բոլորովին աւելորդ էր բողոքա=կան հողեւոր երգերու այն բաժինը՝ ուրկը ներկայացուին եւրոպական եղանակ-ներ, յարմարցուած հայերէն բառերովինչպէս օրինակ՝ <<Իջիր արքայ հղօր>ը, որ
ուրիշ բան չէ՝ բայց եթէ անգլիական ազ-գային քայլերգը:

Նմանապէս աւելորդ էր երդարանը բեռ=
նաւորել Հէնտըլի, Շուպերթի, Մոցար-թի, Պեթհովընի եւ Վերտիի կարգ մը եւ

ղանակներով, որոնց ներքեւ հայերէն բա-ռերով շինծու յարմարցումներ կը ներկա=
յացուին:

Աւելորդ էին նաեւ կարգ մը կուսակցա-կան հինցած երգերը, որոնք արդէն քըր=տական եղանակներ են եւ
անգամ չունին - նոր սերունդին

երդի շնորհք

սիր: ալ չեն խօ=

Յետոյ, անհասկնալի է թէ ինչո՞ւ խառն
դրուած են ձայնագրուած ու_չձայնագըր-ուած երգեր. չէ՞ր կարելի այս վերջիննե-
ըր առանձին խմբաւորել: Դժբախտու=թիւնն ալ հոն է՝ որ ճիշտ այս վերջին-ներուն մէջ հիանալի երգեր կան, որոնքխազերով պէտք էին՝ կարծէք՝ ներկաւյացուիլ, ինչպէս Շողեր ջան, Տէր ...եկոդու զհայս, Լուսնակն անոյշ, Քէլէր ցուլէր, Երկինքը ամպել ա, Քէլէ քէլէ, Իբիւր ձայնից, Երբոր բացուին, Լռեց ամ-պերը,
Մայր

Արօրն ասաց տատրակ հաւքուն,
Արաքսի, Գարուն ա, եւն... եւն....

<<Գետակի վրայ>>
Արմէն Տիգրանեանի

երգը բոլորովին չկայ:
Լած երգերը՝ լաւ

<<Անոյշ>>էն առնը-
ջորդաբար պիտի ըլլար եթէ յա-
ղունք դասաւորուած ըլլային: Թու
ու անհ.

որ եղանակներն ալ աղաւաղուած
թիւնն արազատ կը թուին, ձայնադրու-

ալ քնն ադատելի:

Հ. ՆԵՐՍԷՍ ՏԷՐ ՆԵՐՍԷՍԵԱՆ
ԳՐԱԳԱ

Библиотек

ՀԱՍՈ-Հրա COP

ՆՈՐՀ ՍԿԱԼ Ի ԹԵԱՄԲ

ԵՐԵՒԱՆԻ ՀՍՍՌ ՊԵՏԱԿԱՆ

ԱՃԱՌԵԱՆ Հ. -- Լիակատար քերականութիւն Հա-
յոց լեզուի - Ներածութիւն: 1955, էջ 655:

ԱՃԱՌԵԱՆ Հ. - Լիակատար Քերականութիւն Հա-
յոց լեզուի - Հատոր Բ: 1954, էջ 478:

ԻՆՃԻԿԵԱՆ Ա. Մ. Միքայէլ Նալբանդեանի
կեանքի եւ գործունէութեան տարեգրութիւնը:
1953, էջ -98:

ԱԿՍԵԼ ԲԱԿՈՒՆՑ. Երկեր ( Հայպետհրատ. )
195>, էջ 686:

ՅՈՎՀԱՆՆԻՍԵԱՆ ԱՇՈՏ. Նալբանդեանը եւ նը-
րա ժամանակը (Գիրք Ա.), Հայպետհրատ, 1955,
էջ GOO:

ՄՆԱՑԱԿԱՆԵԱՆ Ա. Շ. Հայկական զարդար-
ուեստ: 1955, էջ 659 մեծաղիր:

ՅՈՎՀԱՆՆԻՍԵԱՆ ԱՇՈՏ. Ֆրիկը պատմաքննա-
կան լոյսի տակ: 1955, էջ 121:

ԳՈՒՐԳԷՆ ՍԵՒԱԿ. Ժամանակակից Հայոց լեզ-
ուի դասընթաց: 1955. էջ 354:

ՋԱՀՈՒԿԵԱՆ Գ. _ Քերականական եւ ուղղագրա-
կան աշխատութիւնները հին եւ միջնադարեան

Հայաստանում: 1954, էջ 395:
ՅԱԿՈԲԵԱՆ Վ. Ա. (Կաղմող). -- Մանր ժամանա-

կագրութիւններ: 1951, էջ 453:

ԵՐԵՒԱՆԻ Վ. Մ.

ՀՍԱՌ ՊԵՏԱԿԱՆ ՀԱՄԱԼՍԱՐԱՆԻ
(Շար.)

ՅԱԿՈՐԵԱՆ Թ. Խ. Աշխարհագրութեան պատ-

մութեան.. (Ա. մաս) 1955, էջ 382:
ՄԱՐԳԱՐ ԵԱՆ ԱԼ. Արդի հայերէնի կապերը.

19եց, էջ 102:

ՏԱՐԵԿԱՆ ԲԱԺՆԵԳԻՆ -- -
3000 Լիր

իտալիոյ համար. 6 Տոլար
Արտասահմանի համար 0,50 Տոլար

Մէկ թխը՝ 250 լիր

Pubblicita - Abbonamenti

Autorizzezione
Direzione

Tribunale
Amministrazione -

di Venezia, 14 Genn. 1954,
GIANASCIAN. -

N. 153 del

Direttore responsabile : P. MESROBIO Dr.

ՍՏԱՑԱԾ ԵՆՔ

ՁԵՌԱԳՐԱՏԱՆ (ՄԱՏԵՆԱԴԱՐԱՆ)Ի

ՎԱՐՁՈՒԹԵՆԷՆ

ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ Ա. Գ. -- Անանիա Շիրակացու Մա--

տենագրութիւնը: 1944, էջ 419:

ՅՈՎՀԱՆ ՄԱՄԻԿՈՆԵԱՆ: Պատմութիւն Տարօ-

նոյ: 1941, էջ 300:
ԱՆԱՆԻԱ ՇԻՐԱԿԱՑԻ. Տիեզերագիտութիւն եւ

տոմար: 1940. էջ 95:

ՄԽԻԹԱՐ ԳՕՇ. Դատաստանագիրք (Ռուսերէն

թրդմ. Ա. Ա. Պապովեան): 1954, էջ 269:

ԱԲՐԱՀԱՄԵԱՆ ՅԱՐ. -- կալուածագրեր եւ տըն-

տեսական այլ գործարքների վերաբերեալ ար-

խիւային վաւերագրեր. Պրակ Ա: 1941, էջ 190:

ՄՆԱՑԱԿԱՆԵԱՆ ՀԵՆՐԻԿ. Հայկական գեղար-

ուեստական եւ տպագրական տառատեսակներ:

1955, էջ 70:
ՇԱՀՎԵՐԴԵԱՆ Ա. (Խ. Սամուէլեան). Հայերէն

տպագրական տառերի բարեփոխման ալպոմ:

1953, էջ 39:

ՀԱՍՌ Մինիստրների Սովետին Կից Պետական Ձեւ

ռադրատան (Մատենաղ արան)ի

Գիտական նիւթերի ժողովածու: Թիւ 1 (1941 թ.)

Գիտական նիւթերի ժողովածու: Թիւ 2 (1950 թ.)

ՄՈԼՈՏՈՎԻ ԱՆՈՒԱՆ

ԳԻՏԱԿԱՆ ՄԱՏ ԵՆԱԴԱՐԱՆԷՆ

ՋԱՀՈՒԿԵԱՆ Գ. _ Քերականական եւ ուղղագրա-

կան աշխատութիւնները ... 1954, էջ 395:

ԹԱԴԷՈՍԵԱՆ Թ. Շ. Ի՞նչ են պատմում քարերը:

1954, էջ 225:

PRIX DE L'BONNEMENT ANNUEL -
Pour I'ltalie. 3000 Lires
Pour I'Etranger . 6 Dollars

Le Numero: 250 Lires - 0,50 Dollars
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